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In the name of Allah, Most Gracious, تل سد‎ 
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1. Glorified be He who took His 
servant (Muhammad) for a 
journey by night from the 
Sacred Mosque to the Farthest 
Mosque, the surroundings 
whereof We have blessed, that 
We might show him of Our 
signs. Indeed, He (Allah) is the 
All Hearer, the All Seer. 


2. And We gave Moses the 


Scripture, and We made it a 
guidance for the Children of 
Israel, (saying): “Take not other 
than Me as a guardian.” 


3. (They were) the descendants | 


of those whom We carried (in 
the ship) with Noah. Indeed, he 
was a grateful servant. 
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4. And We decreed for the 
Children of Israel in the 
Scripture that indeed you would 
cause corruption on the earth 
twice, and you would surely be 
elated with mighty arrogance. 


5. Then when the (time of) 
promise came for the first of 
the two, We sent against you 
servants of Ours, of great might. 
So they entered the very 
innermost parts of your homes. 
And it was a promise fulfilled. 
6. Then we gave back to you a 
return (victory) over them, and 
We helped you with wealth and 
sons and We made you more 
numerous in manpower. 

7. (Saying): “If you do good, you 
do good for yourselves, and if 
you do evil, so it is for them 
(who do it).” Then, when the 
final (second) promise came, 
(We raised against you other 
enemies) to disfigure your faces, 
and to enter the temple as they 
entered it the first time, and to 
destroy what they took over, 

with (utter) destruction. 
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8. It may be that your Lord 
will have mercy upon you. And 
if you revert (to sin), We shall 
revert (to punishment). And We 
have made Hell a prison for the 
disbelievers. 

9. Indeed, this Quran guides 
to that which is most just 
and gives good tidings to the 
believers who do righteous 
deeds that theirs will be a 
great reward. 


10. And that those who do 
not believe in the Hereafter, We 
have prepared for them a 
painful punishment. 

11. And man supplicates for 
evil as he supplicates for good. 
And man Is ever hasty. 


12. And We have made the night 


and the day as two signs. Then 
We have obscured the sign of 
the night, and made the sign of 
the day radiant that you may 
seek the bounty of your Lord, 
and that you may know the 
numbers of the years, and the 
account (of time). And every 
thing We explained in details. 
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13. And to every man, We have 
fastened his fate to his neck. And 
We shall bring forth for him on 
the Day of Resurrection a book 
which he will find spread open. 


14. (It will be said): “Read your | 


book. Sufficient is your self this 
Day against you as a reckoner.” 


15. Whoever is guided, so he 
is guided only for his own self. 
And whoever goes astray, so he 
goes astray only against his 
(self). And no bearer of burdens 
will bear another's burden. 
And We would never punish 
until We have sent a messenger. 


16. And when We intend to 
destroy a town, We command 
its affluent, so they commit 
abomination therein, then the 
word (decree) Is justified 
against it, then We destroy it 
with (complete) destruction. 


17. And how many have We 
destroyed from the generations 
after Noah. And Sufficient Is 
your Lord of the sins of His 
servants as Knower, All Seer. 
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18. Whoever should desire what 
hastens away (worldly life), We 
hasten for him therein what We 
will, for whom We intend. Then 
We have appointed for him Hell. 
He will (enter to) burn therein, 
condemned, rejected. 

19. And whoever desires the 
Hereafter and strives for it with 
the effort due to it, while he Is a 
believer, then it is those whose 
effort shall be appreciated. 


20. To each We bestow, these 
and (as well as) those, from the 
bounty of your Lord. And the 
bounty of your Lord can not be 
restricted. 


21. Look how We have 
exalted some of them above 
others, and the Hereafter will be 
greater in degrees and greater 
in preference. 

22. Do not make with Allah 
any other god, (O man) lest you 
will sit in humiliated, forsaken. 
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23. And your Lord has decreed 
that you worship none except 
Him, and (show) kindness to 
parents. If they attain old age 
(while) with you, one of them or 
both of them, say not to them a 
word of disrespect, nor shout at 
them, and speak to them a 
gracious word. 


24. And lower unto them the 


wing of submission through 
mercy, and say: “My Lord, have 
mercy on them both as they did 
care for me (when I was) little.” 


25. Your Lord is best aware of 
what Is within yourselves. If 
you should be righteous, then 
indeed He is ever Forgiving to 
those who turn (to Him). 


26. And give to the near of kin 


his right, and the needy, and the 
waylarer, and squander not 
(your wealth) extravagantly. 
27. Indeed, the squanderers are 
brothers of Satan, and Satan is 
ever ungrateful to his Lord. 


28. And if you have to turn 
away from them (needy), 
awaiting mercy from your Lord, 
which you expect, then speak to 
them a word of easy kindness. 
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34. And do not go near the 
wealth of the orphan, except 
that it be in the best manner 
until he comes to his strength 
(maturity). And fulfill the 
covenant. Indeed, the covenant, 
will be questioned about. 


35. And give’ full measure 
when you measure, and weigh 
with a balance that is straight. 
That is fair, and better in 
consequence. 


36. Anddo not follow that of 
which you have no knowledge. 
Indeed, the hearing, and the 
sight, and the heart, each of 
these shall be called to account. 


37. And do not walk upon the 
earth in arrogance. Indeed, you 
can never tear the earth (apart), 
and never can you reach to the 
mountains in height. 

38. All such (things), Its evil 
is hateful in the sight of your 
Lord. 
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39. That is from what your 
Lord has revealed to you (O 
Muhammad) from the wisdom. 
And (O mankind) do not take 
with Allah any other god, lest 
you are thrown into Hell, 
blameworthy, abandoned. 

40. Has your Lord then chosen 
you for (having) sons, and has 
taken (for Himself) daughters 
from among the angels. Indeed, 
you utter a dreadful saying. 


41. And indeed, We have fully 
explained in this Quran that 
they may take admonition, but 
it does not increase them except 
in aversion. 

42. Say (O Muhammad): “If 
there had been (other) gods 
along with Him, as they say, 
then they would have sought a 
way to the Lord of the Throne.” 


43. Glory be to Him, and He | 


is high above what they say, 
Exalted and Great. 
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44. The seven heavens and the 
earth and whatever is therein 
clorify Him. And there Is not 
a thing but glorifies His praise, 
but you do not understand 
their glorification. Indeed, He is 
ever Clement, Forgiving. 


45. And when you recite the 


Quran, we place between you 
and those who do not believe 
in the Hereafter, a hidden 
barrier. 


46. And We have placed upon 
their hearts coverings, lest they 
Should understand it, and in 
their ears a deafness. And when 
you make mention of your Lord 
alone in the Quran, they turn on 
their backs in aversion. 


47. We know best of what 


they listen to, when they listen 
to you and when they take 
secret counsel. When the wrong 
doers say: “You follow none 
but a man bewitched.” 


48. Look how they put forward 
for you similitudes. So they 
have gone astray, then they can 


| | not find a way. 
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54. Your Lord knows you best. 
If He wills, He will have mercy 
upon you, or if He wills, He will 
punish you. And We have not 
sent you (O Muhammad) over 
them as a guardian. 


55. And your Lord knows best 


of whoever is in the heavens 
and the earth. And indeed, We 
have preferred some of the 
prophets above others, and to 
David We gave the Psalms. 


56. Say: “Call unto those 
whom you claim (to be gods) 
besides Him. For they have no 
power to remove the adversity 
from you, nor to shift it.” 


57. Those unto whom they call ۱ 


upon, are themselves seeking to 
their Lord the means of access, 
as to which of them should be 
the nearest, and they hope for 
His mercy and they fear His 
punishment. Surely, punishment 
of your Lord is to be feared. 
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58. And there is not a 
township but that We shall 
destroy it before the Day of 
Resurrection, or punish It with 
a severe punishment. This is 
written down in the Book (of 
our decrees). 

59. And nothing prevented Us 
from sending signs but that the 
people of old denied them. And 
We gave [hamud the she-camel, 
a clear sign, but they wronged 
her. And We send not the signs 
except to cause (people to) fear. 


60. And (O Muhammad) when 
We said to you: “Indeed, 
your Lord has encompassed 
mankind.” And We did not 
make the vision which We 
have shown you except as a 
trial for mankind, and the 
tree accursed in’ the Quran. 
And We warn them, but it 
Increases them not except in 
greater transgression. 

61. And when We said to the 
angels: “Prostrate unto Adam,” 
so they fell prostrate except 
Iblis. He said: “Shall I 
prostrate to one whom You 
created from clay.” 


62. He (Iblis) said: “See You, 
this one whom You _ have 
honored above me, if You give 
me respite until the Day of 
Resurrection, I will surely seize 
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his offspring, (all) except a few.” 


63. He (Allah) said: “Go, so 


whoever of them follows you, 
then indeed Hell will be 
your recompense, an ample 
recompense.” 

64. “And entice whoever you can 
among them, with your voice, 
and make assaults on them with 
your cavalry and your infantry, 
and bea partner with them in 
wealth and children, and 
promise them.” And Satan does 
not promise them except deceit. 


65. “Indeed, My servants, you 
have no authority over them. 
And sufficient is your Lord as a 
Guardian.” 

66. (O mankind), your Lord 1s 
He who drives for you the ship 
upon the sea that you may seek 
of His bounty. Indeed, He is ever 

Merciful towards you. 
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67. And when distress touches 
you at sea, those whom you 
call upon vanish except Him. 
But when He brings you safe to 
land, you turn away. And man 
is ever ungrateful. 

68. Then do you feel secure that 
He will not cause a part of the 
land to swallow you, or send a 
sand-storm upon you, then you 
will not find a protector for you. 


69. Or do you feel secure that 
He will not return you into 
that (the sea) a second time, 
and send upon you a hurricane 
of wind and drown you for 
your ingratitude. Then you 
will not find for yourselves 
any avenger therein against Us. 


70. And indeed, We have 
honored the children of Adam, 
and We have carried them on 
the land and the sea, and We 
have provided them with good 
things, and We have preferred 
them above many of those whom 
We created, (a sure) preference. 
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71. The day (when) We shall 
summon all mankind with their 
leaders (or their record of 
deeds). Then whoever is given 
his book in his right hand, such 
will read their book and they 
will not be wronged a shred. 

72. And whoever is blind (to see 
the truth) in this (life), he will be 
blind in the Hereafter, and even 
farther astray from the path. 


73. And they were about to 
tempt you away from that which 
We have revealed (the Quran) 
to you (O Muhammad), that you 
Should invent other than it 
against Us, and then they would 
surely have taken you a friend. 


74. And if We had not 


Strengthened you, you might 
have inclined to them a little. 


75. Then, We should have made 
you taste a double (punishment) 
in this life and a double 
(punishment) after death, then 
you would have found none to 
help you against Us. 

76. And they were about to scare 
you off the land that they might 
drive you out from there. And 
then they would not have stayed 
(there) after you but a little. 
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83. And when We bestow favor 
upon man, he turns away and 
drifts off to one side. And when 
evil touches him, he is in 
despair. 

84. Say: “Each one does 
according to his rule of conduct. 
And your Lord knows best him 
who is best guided on the way.” 
85. And they ask you about 
the soul. Say: “The soul is by 
the command of my Lord. And 
you have not been given of the 
knowledge except a little.” 


86. And if We willed, We could 
surely take away that which We 
have revealed to you, then you 
would not find for you in that 
respect a defender against Us. 


87. Except as a mercy from 
your Lord. Indeed, His kindness 
upon you is ever great. 


88. Say: “Surely, if men and 
jinn were to get together to 
produce the like of this Quran, 
they will not (be able to) 
produce the like of it, even if 
some of them were helpers to 
others.” 
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89. And indeed, We have fully 
explained for mankind in this 
Quran every kind of similitude, 
but most mankind refuse 
(anything) except disbelief. 


90. And they say: “We shall 
never believe you until you cause 
to gush forth for us from the 
earth a spring.” 

91. “Or you have a garden of 
date-palms and grapes, and 
cause rivers to gush forth, in 
their midst, abundantly.” 

92. “Or you cause the heaven 
to fall upon us in pieces, as 
you have claimed, or you bring 
Allah and the angels before 
(us) face to face.” 


93. “Or you have a house of | 


gold, or you ascend up into 
heaven, and (even then) we will 
never believe in your ascension 
until you bring down to us a 
book that we can read.” Say (O 
Muhammad): “Glory be to my 
Lord. Am I (anything) but a 
man, (sent as) a Messenger.” 
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94. And nothing prevented 
mankind from believing when 
the guidance came to them 
except that they said: “Has 
Allah sent a human being as 
messenger.” 

95. Say: “If there were 
the earth angels walking in 
peace, We would surely have 
sent down to them an angel from 
the heavens as messenger.” 


96. Say: “Sufficient is Allah 
as a witness between me and 
you. Indeed, He is the Knower, 
the Seer of His servants.” 

97. And he whom Allah guides, 
so he is rightly guided. And he 
whom He sends astray, you will 
never find for them protectors 
besides Him. And We shall 
assemble them on the Day of 
Resurrection on their faces, 
blind, and dumb, and deaf. 
Their habitation will be Hell. 
Whenever it abates, We shall 
increase the flame for them. 

98. That is their recompense 
because they disbelieved in Our 
verses and said: “When we are 
bones and fragments, shall we 
be raised up as a new creation.” 


99. Have they not seen that on لہ‎ oA کر ہی‎ 1 
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103. So he intended to scare 
them away from the land, 
then We drowned him and 
those with him, all together. 


104. And We sald, after him, 
to the Children of Israel: “Dwell 
in the land, then when the 
promise of the Hereafter comes 
to pass, We shall bring you forth 
as one gathering. 

105. And with truth have We 
sent it (Quran) down, and with 
truth has it descended. And We 
have not sent you but a bearer of 
good tidings and a warner. 


106. And (it is) a Quran that We 
have divided (into parts), that 
you may recite it to mankind at 
intervals. And We have sent it 
down as a successive revelation. 
107. Say: “Believe in it, or do 
not believe.” Indeed, those who 
were given knowledge before it, 
when it is recited to them, they 
fall down upon their faces in 
prostration. 

108. And they say: “Glory be to 
our Lord. Surely, the promise 
of our Lord must be fulfilled.” 
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109 And they fall down upon 
their faces, weeping, and it 
increases humility in them. 


110. Say: “Call upon Allah, or 


call upon the Beneficent. By 
whichever (name) you call upon. 
To Him belong the best names. 
And (O Muhammad), do not 
recite (too) loudly In your 
prayer, and be not (too) quiet in 
it, but seek between it a way.” 


111. And say: “Praise be to 
Allah, who has not taken to 
Himself ason, and He has no 
partner in the sovereignty, and 
He has no (need of) a protector 
out of weakness. And magnify 
Him with all magnificence.” 
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1. All the praises be to Allah, 
who has sent down upon His 
slave the Book, and has not 
placed therein any deviance. 


2. (He has made it) straight | 


in order that He may warn 
(the disbelievers) of a severe 
punishment from Him, and that 
He may give good tidings to the 
believers who do righteous deeds 
that theirs will be a fair reward. 


3. They shall remain therein 
forever. 


nor (had) their forefathers. 
Dreadful is the word that comes 
out of their mouths. They speak 
not except a lie. 
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6. Then perhaps you 
(Muhammad) would torment 
yourself to death, following after 
them, in grief, if they do not 
believe in this message. 

7. Indeed, We have made that 
which is on the earth an 
adornment for it, that We may 
test them, (as to) which of 
them are best in deeds. 


8. And indeed, We shall 
make that which is upon it 
(earth) a barren dry soil. 
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9. Or do you think that the 
companions of the cave and the 
inscription were a wonder 
among Our signs. 

10. When the youths retreated to 
the cave and they said: “Our 
Lord, bestow on us mercy from 
Yourself, and facilitate for us 
from our affair right guidance.” 
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11. So We cast (a cover of 
sleep) over their ears in the cave 
(for) a number of years. 

12. Then We raised them up 
that We might know which of 
the two factions would best 
calculate the time that they had 
tarried. 
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17. And (if you were there) you 
would see the sun when it rose, 
moving away from their cave on 
the right, and when it set, 
passing away from them on the 
left, while they were (laying) 
in the midst of it. That was from 
the signs of Allah. He whom 
Allah guides, so he is_ (rightly) 
guided. And he whom He sends 
astray, then for him you will 
never find a guiding friend. 


18. And you would have thought 
them awake while they were 
asleep. And We turned them to 
the right and to the left. And 
their dog stretched out his 
forelegs at the entrance. If you 
had looked at them, you would 
have turned back from them in 
flight, and would certainly have 
been filled with awe of them. 
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19. And in like manner, 
We awakened them that they 
might question one another. 
A speaker from among them 
sald: “How long have you 
stayed.” They said: “We have 
stayed a day or some part of 
a day. (Others) sald: “Your 
Lord best knows how long you 
have stayed. So send one of 
you with this your silver coin to 
the city, then let him see 
what food is purest there and 
bring you a provision from it. 
And let him be careful, and let 
no one know of you.” 


20. Indeed, if they come to 
know of you, they will stone you 
or they will turn you back to 
their religion, and you will 
never then be successful, ever. 
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21. And in like manner, We 
made their case known to them 
(people of the city) that they 
might know that the promise of 
Allah is true. And that, (as for) 
the Hour, there is no doubt 
about it. When they disputed 
among themselves of their affair, 
they said: “Build over them a 
building. Their Lord knows best 
about them.” Those who 
prevailed in their matter said, 
“We surely shall make a place of 
worship over them.” 


22. They will say: “(They were) 
three, their dog the fourth of 
them.” And (others) will say: 
“Five, their dog the sixth of 
them.” Guessing at the unseen. 
And (still others) will say: 
“Seven, and their dog the eighth 
of them.” Say (O Muhammad): 
“My Lord is best aware of their 
number. None knows them but a 
few.” So debate not about them 
except with the clear proof. And 
do not inquire, about them, 
anyone of these (speculators). 


E3 And do not say of | 


anything: “I shall surely do that 
tomorrow.” 
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24. Except if Allah wills. And 
remember your Lord when you 
forget, and say: “It may be that 
my Lord will guide me unto a 
nearer way of truth than this.” 


25. And they stayed in their 
cave three hundred years and 
add nine. 


26. Say: “Allah knows best 
how long they stayed. With Him 
is (the knowledge of) the unseen 
of the heavens and the earth. 
How well Seeing is He, and 
how well Hearing. They have no 
protecting friend other than 
Him, and He does not share in 
His authority anyone.” 

27. And recite that which has 
been revealed to you of the Book 
of your Lord. There is none 
who can change His words, and 
never will you find in other than 
Him a refuge. 
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28. And keep yourself patient 
with those who call upon 
their Lord in the morning and 
the evening, seeking His 
countenance. And let not your 
eyes overlook them, desiring 
adornments of the life of the 
world. And obey not him whose 
heart We have made heedless of 
Our remembrance, and who 
follows his own desire and whose 
affair has been abandoned. 


29. And say: “The truth 59 
from your Lord. Then whoever 
wills, let him believe, and 
whoever wills, let him 
disbelieve.” Indeed, We have 
prepared for the wrongdoers a 
fire, its walls will be 
surrounding them. And if they 
ask for water, they will be 
showered with water like molten 
lead which will burn the faces. 
Dreadful is the drink and evil is 
the resting place. 

30. Indeed, those who believe 
and do righteous deeds, 
certainly We shall not cause 
to be lost the reward of those 
who do good. 
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31. (For) such, theirs will be 

of Eden, beneath 
them rivers will flow. They will 
be adorned therein with 
bracelets of gold and they will 
wear green garments of fine 
sik and gold embroidery, 
reclining therein upon thrones. 
Excellent is the reward, and 
good is the resting place. 


32. And set forth to them the 
parable of two men. We had 
provided, to one of them, two 
gardens of grapes, and We had 
surrounded both with date 
palms and We had placed 
between them green crops. 

33. Each of the gardens brought 
forth its produce, and failed not 
Short thereof in anything. And 
We caused to gush forth in the 
midst of them a river. 


34. And (abundant) was the fruit 

he had. So he sald to his 

companion, while conversing 

with him: “I am more than you 

in wealth, and stronger in 
(number of) men.” 
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35. And he entered his | 


garden while he was unjust ٥ 
himself. He said: “I do not 
think that (all) this will ever 
perish.” 


36. “And I do not think that 
the Hour will ever come. And if 
I am brought back to my Lord, 
I surely shall find better than 
this as a return.” 


37. His companion 
him, while conversing with him: 
“Have you disbelieved in Him 
who created you from dust, 
then from a sperm drop, then 
proportioned you (as) a man.” 
38. But He is Allah, my Lord, 
and Ido not associate anyone 
(as partner) with my Lord. 


39. 

when you entered your garden: 
“What Allah wills (comes to 
pass). There is no power except 
with Allah. If you see me less 
than you تا‎ wealth = and 
children.” 
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40. “So it may be that my 


Lord will give me better than 
your garden, and He will 
send on it a bolt from heaven 
so It will become a barren 
dusty ground.” 


41. “Or the water of it (garden) | 


will be drained deep (into the 
ground) so you would never be 
able to seek it.” 


42. And his fruit were encircled 


(with destruction). Then began 
he turning his hands over what 
he had spent on it, and which 
had (now) tumbled to pieces 
upon its foundations. And he 
could only say, “Would that I 
had not associated anyone (as 
partners) with my Lord.” 


43. And he had no troop of men 


to help him against Allah, 
nor could he defend himself. 


44 There, the authority is with 
Allah, the True One. He is the 
Best for reward, and the Best 
for the final end. 
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45. And set forth to them the 
similitude of the life of the 
world, as water which We send 
down from the sky, so the 
vegetation of the earth mingles 
with it, then it becomes dry 
stubble that the winds scatter. 
And Allah is Perfect in Ability 
over all things. 

46. Wealth and children are the 
adornment of the life of this 
world. And the righteous deeds 
which endure are better with 
your Lord for reward, and 
better in respect of hope. 


47. And the Day We shall cause | 


the mountains to pass away (like 
clouds of dust), and you will see 
the earth as a leveled plain, and 
we shall gather them, and shall 
not leave out from them anyone. 
48. And they will be presented 
before your Lord in ranks, (it 
will be said): “Indeed, you have 
come to Us just as We created 
you the first time. But you 
claimed that We would never 
make for you an appointment.” 
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And the book (of deeds) | 


And when We said to the 


49. 
will be placed, and you will 
see the criminals fearful of 
that which is (recorded) therein, 
and they will say: “Woe to us, 
what is this book that leaves 
neither a small thing nora big 
thing, except takes account 
thereof.” And they will find 
what they did, presented (before 
them). And your Lord does not 
do injustice to anyone. 

50. 
angels: “Prostrate before 
Adam,” so they fell prostrate, 
except Iblis. He was of the 
jinns, so he disobeyed the 
command of his Lord. Will you 
then take him and his offspring 
as your protecting friends other 
than Me, and they are an enemy 
to you. Evil would be the 
exchange for the wrong doers. 


51. I did not make them 
witness to the creation of the 
heavens and the earth, nor their 
own creation, nor was I to take 
the misleaders as helpers. 
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52. And the Day (when) He will 
say: “Call those (so called) 
partners of Mine whom you 
pretended.” Then they will cry 
unto them, but they will not 
answer them, and We shall put a 
barrier (enmity) between them. 
53. And the criminals shall 
see the Fire and apprehend that 
they have to fall therein. And 
they will find no way of escape 
from there. 

54. And indeed We have put 
forth, in this Quran, every kind 
of example for mankind. And 
man is ever more quarrelsome 
than anything. 


55. And nothing prevents the 
people from believing when 
guidance has come to them, and 
from asking forgiveness of their 
Lord, except that there should 
befall them precedent of the 
former people, or that the 
punishment should come to 
them face to face. 
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56. And We send not the 
messengers except as giver of 
good tidings and warners. And 
those who disbelieve dispute 
with false argument in order to 
refute the truth thereby. And 
they take My revelations and 
that with which they are warned 
as mockery. 


57. And who does greater wrong | 


than he who has been reminded 
of the revelations of his Lord, 
yet turns away from them and 
forgets what his hands have sent 
forth. Indeed, We have placed 
coverings over their hearts lest 
they should understand this 
(Quran), and in their ears a 
deafness. And if you call them 
to guidance, they will never be 
2111060, then ever. 


58. And your Lord is Most 
Forgiving, Owner of Mercy. If 
He were to call them to account 
for what they have earned, 
surely He would have hastened 
for them the punishment. But 
for them is an appointed time, 
beyond which they will never 
find an escape. 
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59. And (all) those townships, 
We destroyed them when they 
did wrong, and We appointed 
a fixed time for their 
destruction. 


60. And when Moses sald to 
his servant: “I will not give 
up until I reach where the two 
seas meet, or I march on for 
ages.” 


61. Then when they reached 
where the two (seas) met, 
they forgot their fish, and it 
took its way into the sea as in a 
tunnel. 


62. So when they had gone 


further, he said to his servant: 
“Bring us our morning meal. 
Certainly we have suffered 
fatigue in this, our journey.” 

63. He said: “Did you see, 
when we took refuge on the 
rock, so indeed I forgot the 
fish. And none made me 
forget but Satan, that I should 
mention it. And it took its way 
into the sea amazingly.” 


64. He said: “That is what we — 


have been seeking.” So they 
went back on their footsteps, 
following (the path). 


65. Then found they a servant fe (+ se ود ےج‎ 
ASI 

among Our servants, unto whom Slice دوجلا عر‎ : ۱ 

We had bestowed mercy from Buss من‎ 8655 LES سے اوککداب اعا نے سے‎ Mend news 

Us, and We had taught him hic eee سے‎ 

knowledge from Us. Y ks Crt CEE OA ایک (خوائ‎ a 

66. Moses said to him: “May (A Oa Bs 0 ہیی‎ 07-1-7 

I follow you on that you teach مب سادا‎ ; - ) Une feet کہا امس سے مین کیا‎ 5 

me from what you have been QIN ELLE Ge lane 1 ا ءےءے۔ے ےر . ےر ر ىي ر‎ 

taught of wisdom.” “ ° 9: داشمندی‎ Lie his = sek : 

67. He said: “Indeed, you will ےس 4( و ر 8ے کے 77 ا‎ fe 

never be able to have patience ٠ a ٦ 2 ی ے سار رہ کر ہت‎ L Cie اپ‎ CBWE yr" 

with me.” & ر ر‎ 

اورک ےک رکآ ہا کات رسک سے ےس س 

68. “And how can you have م‎ ‘Je لف ےب‎ . ۴ - 

patience with that whereof ٠ 7 7 

you can not encompass in @ AS do ba’ 4 

knowledge.” ّ 


٣ ' 0. | au غیر ر‎ fe 3 
> کک مھ انف اراش کے وار | س‎ A مین ایا‎ 
69. He said: “You shall find me, ان اا ارا‎ 2 ۱ an MNS ye i JL a 
if Allah wills, patient and I shall 7 a 


fr اس‎ He 
حم‎ ad seme اس‎ G4) ۱ موابل'"‎ ef | ADAM 
not disobey you in (any) order.” ® ی وھ اعصی لك اما‎ NG بت ای لال‎ 
70. He said: “So if you follow CAG وان ای فی‎ ME | Lette pte Mayes 


me, then do not ask me about 0 "۷90 ۱ — ; > = 
anything until I myself make من ذ ات‎ Syl عن سی وحی‎ of ام کا‎ ei» کی بات چ بب کک‎ 
mention to you about it.” 

71. So they both proceeded, 
until, when they embarked on 


ily‏ نوں نے ایک نم گا ہے بن روں میں سے 


داو اتر 0 


# ' | ر 
پچ روا کے دہ دوک یا ل۴ک رب 027 


ADEN‏ 35 ِا نرہ 

ر کے - 0 سے ۓ | * |# * 

the ship, he made a hole in it. کال‎ Rv jos PERCE KATY: YE. نے)‎ wey WL VALI LG 
(Moses) said: “Have you made a i ۳ vee Wa? ہے 7ي‎ SS 

hole therein so as to drown its WES اخرفتها تغرف‎ ba Lub patie Ewe کیا‎ 

people. Certainly, you have done 


a grave thing.” نے برک جیب مات 9 3 ت سیت زم‎ es 


that you would never be able to پر گا‎ ee کیا میں کت از‎ 00 
have patience with me.” صیرا و‎ 2? abi لن‎ @s ty Beil why! 


73. (Moses) said: “Call me not to He th O oie کی‎ Te , FIFE 
( لیت‎ Ge Brel SY ASIA AH ی ےکا‎ 


account for what I forgot, and 


سا . . 1 ‘ ےت 5 ا کف sb‏ راھ be not hard upon me for my‏ 
اورت LTA‏ میرے معا ل یں ax‏ رھ GARY‏ یی سیکا affair.”‏ 


is a. 1 سے ہے سے سے‎ ۲ ۲ 40 
74. So they both proceeded شش‎ 1 ۶5 Bes WiISit ے‎ LIL Sune FP Uses de چنا ایر‎ 


until, when they met a boy, so 


he killed him. (Moses) said: A قال‎ Cet ےکپ نے‎ PYLE AE Es 


“Have you killed an innocent ب : و‎ 
soul without (him killing bet ny مہ‎ Ca HL وم جا ناوا ری ہا ن‎ “i |e 
another) soul. Certainly, you 


have done a horrible thing.” 0ت‎ hehe Ja @P igen de یقن کی ےآ پ‎ 


